
Ikaslearen Mugikortasun Esperientzia 
Experiencia Movilidad Alumnado 

1 

 

Università degli studi di Pavia 
2021 - 22 

 

Gradua// Grado: Publicidad y Relaciones Públicas 

Maila // Curso: 4 

Egonaldia // Estancia: Lehen lauhilekoa // Primer cuatrimestre 

EGONALDIAREN BALORAZIOA // VALORACIÓN DE LA ESTANCIA 

Egonaldiaren balorazio akademikoa (hezkuntza eta ebaluazio sistema) 
// Valoración académica de tu estancia (sistema de enseñanza y 
evaluación) 

1 

Zure atzerriko egonaldia, titulaziorako baliagarria izango dela uste 
duzu? // ¿Crees que tu estancia en el extranjero te ayudará en tu carrera? 4 

Egonaldiaren balorazio orokorra // Valoración personal de tu estancia 4 
1= Txarra // Mala  5= Bikaina // Sobresaliente 

Zure egonaldian aurkituriko oztopo nagusiak (maila akademikoa, maila 
linguistikoa, gestioak...) // Problemas principales encontrados durante tu 
estancia (nivel académico, nivel lingüístico, gestiones,...) 

Nivel lingüístico y de gestiones 

Zeintzuk izan dira zure egonaldiko alde onenak // Qué aspectos de tu 
estancia te han parecido más positivos 

Aprender una cultura diferente a la que estoy acostumbrado 

Zer gomendatuko/aholkatuko zenioke norako berdinera joango den 
ikasleari? (ikasketa maila, hizkuntza,...) // ¿Qué recomendarías a otro/a 
estudiante que quisiera ir o irá al mismo destino? (estudios, idioma,...) 

Hacer un curso de italiano antes de iniciar el Erasmus 

IRITSIERA // LLEGADA 

Iristerakoan ondorengorik izan al zenuen? // A la llegada a la Universidad 
de destino, se te ofreció: 

Harrera ekitaldia  // Acto de bienvenida 

Bertako ikasle baten laguntzarik izan zenuen ( edo izateko 
aukera), buddyrik alegia? // ¿Tuviste ayuda (u opción de tenerla) 
de un/a alumno/a de la universidad de destino, es decir, un/a 
buddy? 

Bai // Sí 
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Ba al dago bertara heltzen zarenean harrera egin edo integratzen laguntzen 
duen zerbitzurik/elkarterik? // ¿Existe algún tipo de asociación/servicio que 
ayude en la acogida e integración de estudiantes extranjeros?  

Bai (ipini "otro" atalean) // Sí (concreta en apartado "otro") 

Unibertsitateak antolaturiko ekintzaren batean parte hartu duzu? 
(mintegiak, konferentziak, kirolak, ekintza kulturalak,…) // ¿Has participado 
en alguna actividad organizada por la universidad? (seminarios, conferencias, 
deportes, actividades culturales,…): 

Bai. Zein? ("Otro" atalean erantzun) // Sí, ¿Cual? (responde en la casilla "Otro"), 
Torneo de fútbol 

Oharrak // Observaciones 

OSTATUA ETA HIRIA // ALOJAMIENTO Y CIUDAD 

Non hartu duzu ostatu? // ¿Dónde te has alojado? 

Erresidentzia  // Residencia 

Nola lortu zenuen ostatua? // ¿Cómo conseguiste el alojamiento? 

Lagunen bidez // A través de amigos/as 

Gutxi gora beherako ostatuaren prezioa hileko (eurotan) // Precio 
aproximado del alojamiento por mes (en euros) 

500 

Gutxi gora beherako gastuak zure  egonaldian (hilabeteko, ostatuko gastua 
kenduta) // Coste durante el periodo de estudios (importe medio por mes 
excluyendo el precio del piso) 

200 

Hiria edo Campusa // Ciudad o Campus: Pavia 

Hiriari buruzko balorazioa // // Valoración sobre la ciudad 

Eskaintza kulturala // Oferta cultural 3 
Bizitza maila (gastuak) // Nivel de vida (gastos) 1 
Giroa // Ambiente 4 
Klima // Clima 1 
Balorazio globala // Valoración global 4 

1= Txarra // Mala  5= Bikaina // Sobresaliente 

Hiriaren inguruko oharrak // Observaciones sobre la ciudad 

Una ciudad muy fría 
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HIZKUNTZA // IDIOMA 

Zein hizkuntzatan jaso dituzu ikasgaiak (gehiengoa)? // ¿En qué idiomas se 
impartían las clases (la mayoría)? 

Italiera // Italiano 

Joan aurretik, hizkuntza titulurik zenuen? // ¿Tenías algún certificado de 
idiomas antes de ir? 

Ez // No 

Hizkuntzaren inguruan oharrak // Observaciones sobre el idioma 

Dicen que no es necesario tener un nivel de italiano pero no te ayudan en nada 
relacionado con el idioma y por ello estoy tendiendo muchos problemas para 
aprobar las asignaturas debido al idioma
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Gradua// Grado: Comunicación Audiovisual 

Maila // Curso: 3 

Egonaldia // Estancia: Lehen lauhilekoa // Primer cuatrimestre 

EGONALDIAREN BALORAZIOA // VALORACIÓN DE LA ESTANCIA 

Egonaldiaren balorazio akademikoa (hezkuntza eta ebaluazio sistema) 
// Valoración académica de tu estancia (sistema de enseñanza y 
evaluación) 

3 

Zure atzerriko egonaldia, titulaziorako baliagarria izango dela uste 
duzu? // ¿Crees que tu estancia en el extranjero te ayudará en tu carrera? 4 

Egonaldiaren balorazio orokorra // Valoración personal de tu estancia 4 
1= Txarra // Mala  5= Bikaina // Sobresaliente 

Zure egonaldian aurkituriko oztopo nagusiak (maila akademikoa, maila 
linguistikoa, gestioak...) // Problemas principales encontrados durante tu 
estancia (nivel académico, nivel lingüístico, gestiones,...) 

Ninguno en especial, siempre me han ayudado y se han resuelto los imprevistos de 
manera muy rápida. Quizá lo más complicado ha sido estudiar en otro idioma, 
pero solo es cuestión de dedicarle más tiempo. 

Zeintzuk izan dira zure egonaldiko alde onenak // Qué aspectos de tu 
estancia te han parecido más positivos 

Conocer a gente, viajar, aprender a ser más independiente y a valorar más las 
cosas. 

Zer gomendatuko/aholkatuko zenioke norako berdinera joango den 
ikasleari? (ikasketa maila, hizkuntza,...) // ¿Qué recomendarías a otro/a 
estudiante que quisiera ir o irá al mismo destino? (estudios, idioma,...) 

Que venga con algún conocimiento del Italiano, que busque alojamiento lo antes 
posible y que disfrute de la experiencia. 

IRITSIERA // LLEGADA 

Iristerakoan ondorengorik izan al zenuen? // A la llegada a la Universidad 
de destino, se te ofreció: 
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Sesio informatiboa // Sesión informativa, Actividades para conocer al resto de los 
Erasmus. 

Bertako ikasle baten laguntzarik izan zenuen ( edo izateko 
aukera), buddyrik alegia? // ¿Tuviste ayuda (u opción de tenerla) 
de un/a alumno/a de la universidad de destino, es decir, un/a 
buddy? 

Bai // Sí 

 

Ba al dago bertara heltzen zarenean harrera egin edo integratzen laguntzen 
duen zerbitzurik/elkarterik? // ¿Existe algún tipo de asociación/servicio que 
ayude en la acogida e integración de estudiantes extranjeros?  

Bai (ipini "otro" atalean) // Sí (concreta en apartado "otro"), ST.E.P. ESN PAVIA 

Unibertsitateak antolaturiko ekintzaren batean parte hartu duzu? 
(mintegiak, konferentziak, kirolak, ekintza kulturalak,…) // ¿Has participado 
en alguna actividad organizada por la universidad? (seminarios, conferencias, 
deportes, actividades culturales,…): 

Ez // No 

Oharrak // Observaciones 

OSTATUA ETA HIRIA // ALOJAMIENTO Y CIUDAD 

Non hartu duzu ostatu? // ¿Dónde te has alojado? 

Erresidentzia  // Residencia 

Nola lortu zenuen ostatua? // ¿Cómo conseguiste el alojamiento? 

A través del Centro de Asistencia al Estudiante de la universidad. 

Gutxi gora beherako ostatuaren prezioa hileko (eurotan) // Precio 
aproximado del alojamiento por mes (en euros) 

400 

Gutxi gora beherako gastuak zure  egonaldian (hilabeteko, ostatuko gastua 
kenduta) // Coste durante el periodo de estudios (importe medio por mes 
excluyendo el precio del piso) 

Depende del nivel de vida que se lleve, pero unos 300 euros aproximadamente. 

Hiria edo Campusa // Ciudad o Campus: Pavia 

Hiriari buruzko balorazioa // // Valoración sobre la ciudad 

Eskaintza kulturala // Oferta cultural 4 
Bizitza maila (gastuak) // Nivel de vida (gastos) 4 
Giroa // Ambiente 5 
Klima // Clima 4 
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Balorazio globala // Valoración global 5 
1= Txarra // Mala  5= Bikaina // Sobresaliente 

Hiriaren inguruko oharrak // Observaciones sobre la ciudad 

Es una ciudad pequeña pero muy acogedora. 

HIZKUNTZA // IDIOMA 

Zein hizkuntzatan jaso dituzu ikasgaiak (gehiengoa)? // ¿En qué idiomas se 
impartían las clases (la mayoría)? 

Italiera // Italiano 

Joan aurretik, hizkuntza titulurik zenuen? // ¿Tenías algún certificado de 
idiomas antes de ir? 

Ez // No 

Hizkuntzaren inguruan oharrak // Observaciones sobre el idioma 

No es muy difícil de entender, pero sí es recomendable venir con una base.

 

Università degli studi di Pavia 
2021 - 22 

 

Gradua// Grado: Publicidad y Relaciones Públicas 

Maila // Curso: 4 

Egonaldia // Estancia: Lehen lauhilekoa // Primer cuatrimestre 

EGONALDIAREN BALORAZIOA // VALORACIÓN DE LA ESTANCIA 

Egonaldiaren balorazio akademikoa (hezkuntza eta ebaluazio sistema) 
// Valoración académica de tu estancia (sistema de enseñanza y 
evaluación) 

4 

Zure atzerriko egonaldia, titulaziorako baliagarria izango dela uste 
duzu? // ¿Crees que tu estancia en el extranjero te ayudará en tu carrera? 5 

Egonaldiaren balorazio orokorra // Valoración personal de tu estancia 5 
1= Txarra // Mala  5= Bikaina // Sobresaliente 

Zure egonaldian aurkituriko oztopo nagusiak (maila akademikoa, maila 
linguistikoa, gestioak...) // Problemas principales encontrados durante tu 
estancia (nivel académico, nivel lingüístico, gestiones,...) 
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La gestión del acuerdo a académico por parte de la universidad de destino fue 
bastante engorrosa. Además, la beca ha llegado muy tarde, en la segunda mitad de 
diciembre, lo cual me parece vergonzoso. 

Zeintzuk izan dira zure egonaldiko alde onenak // Qué aspectos de tu 
estancia te han parecido más positivos 

Sin duda la oportunidad de conocer un país y una cultura distintos, además de 
crear lazos muy fuertes con las personas que conoces durante la estancia. 

Zer gomendatuko/aholkatuko zenioke norako berdinera joango den 
ikasleari? (ikasketa maila, hizkuntza,...) // ¿Qué recomendarías a otro/a 
estudiante que quisiera ir o irá al mismo destino? (estudios, idioma,...) 

Pavia es una ciudad increíble para realizar la movilidad. Tiene todas las 
comodidades de una ciudad pero sin barullo y ajetreo. Además, Milán está a 30 
minutos en tren, por lo que tienes una de las ciudades más importantes de Italia al 
lado. 

IRITSIERA // LLEGADA 

Iristerakoan ondorengorik izan al zenuen? // A la llegada a la Universidad 
de destino, se te ofreció: 

Sesio informatiboa // Sesión informativa 

Bertako ikasle baten laguntzarik izan zenuen ( edo izateko 
aukera), buddyrik alegia? // ¿Tuviste ayuda (u opción de tenerla) 
de un/a alumno/a de la universidad de destino, es decir, un/a 
buddy? 

Ez // No 

 

Ba al dago bertara heltzen zarenean harrera egin edo integratzen laguntzen 
duen zerbitzurik/elkarterik? // ¿Existe algún tipo de asociación/servicio que 
ayude en la acogida e integración de estudiantes extranjeros?  

Bai (ipini "otro" atalean) // Sí (concreta en apartado "otro"), una oficina para 
estudiantes de movilidad 

Unibertsitateak antolaturiko ekintzaren batean parte hartu duzu? 
(mintegiak, konferentziak, kirolak, ekintza kulturalak,…) // ¿Has participado 
en alguna actividad organizada por la universidad? (seminarios, conferencias, 
deportes, actividades culturales,…): 

Ez // No 

Oharrak // Observaciones 

OSTATUA ETA HIRIA // ALOJAMIENTO Y CIUDAD 

Non hartu duzu ostatu? // ¿Dónde te has alojado? 
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Erresidentzia  // Residencia 

Nola lortu zenuen ostatua? // ¿Cómo conseguiste el alojamiento? 

Internet // Internet 

Gutxi gora beherako ostatuaren prezioa hileko (eurotan) // Precio 
aproximado del alojamiento por mes (en euros) 

400 

Gutxi gora beherako gastuak zure  egonaldian (hilabeteko, ostatuko gastua 
kenduta) // Coste durante el periodo de estudios (importe medio por mes 
excluyendo el precio del piso) 

650/700 

Hiria edo Campusa // Ciudad o Campus: Pavia 

Hiriari buruzko balorazioa // // Valoración sobre la ciudad 

Eskaintza kulturala // Oferta cultural 5 
Bizitza maila (gastuak) // Nivel de vida (gastos) 3 
Giroa // Ambiente 5 
Klima // Clima 3 
Balorazio globala // Valoración global 5 

1= Txarra // Mala  5= Bikaina // Sobresaliente 

Hiriaren inguruko oharrak // Observaciones sobre la ciudad 

Pavia tiene un ambiente estudiantil incredibile, 100% recomendable para una 
movilidad. 

HIZKUNTZA // IDIOMA 

Zein hizkuntzatan jaso dituzu ikasgaiak (gehiengoa)? // ¿En qué idiomas se 
impartían las clases (la mayoría)? 

Italiera // Italiano 

Joan aurretik, hizkuntza titulurik zenuen? // ¿Tenías algún certificado de 
idiomas antes de ir? 

B2, de inglés. Además fui a una academia de italiano un año antes. 

Hizkuntzaren inguruan oharrak // Observaciones sobre el idioma 

Es bastante similar al español por lo que no tendrás gran dificultad en aprender a 
manejarlo, al menos en un nivel básico.
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Gradua// Grado: Publicidad y Relaciones Públicas 

Maila // Curso: 4 

Egonaldia // Estancia: Lehen lauhilekoa // Primer cuatrimestre 

EGONALDIAREN BALORAZIOA // VALORACIÓN DE LA ESTANCIA 

Egonaldiaren balorazio akademikoa (hezkuntza eta ebaluazio sistema) 
// Valoración académica de tu estancia (sistema de enseñanza y 
evaluación) 

3 

Zure atzerriko egonaldia, titulaziorako baliagarria izango dela uste 
duzu? // ¿Crees que tu estancia en el extranjero te ayudará en tu carrera? 1 

Egonaldiaren balorazio orokorra // Valoración personal de tu estancia 5 
1= Txarra // Mala  5= Bikaina // Sobresaliente 

Zure egonaldian aurkituriko oztopo nagusiak (maila akademikoa, maila 
linguistikoa, gestioak...) // Problemas principales encontrados durante tu 
estancia (nivel académico, nivel lingüístico, gestiones,...) 

Italiera ez da arazo oso handia izan gaztelaniaren antzekoa delako. Arazo 
handiena nire ustez unibertsitatearen antolakuntza eskasa bera izan da. 
Irakasleek nahi dutena egiten dute, nahi dutenean iristen dira klasera eta ez 
dizkigute gauzak errazten askotan. Dena den, nire ustez italiarrak horrelakoak dira 
orokorrean, ez da unibertsitatearen arazoa bakarrik. 

Zeintzuk izan dira zure egonaldiko alde onenak // Qué aspectos de tu 
estancia te han parecido más positivos 

Alde soziala izan da onena zalantzarik gabe. 

Zer gomendatuko/aholkatuko zenioke norako berdinera joango den 
ikasleari? (ikasketa maila, hizkuntza,...) // ¿Qué recomendarías a otro/a 
estudiante que quisiera ir o irá al mismo destino? (estudios, idioma,...) 

Alojamendua denbora askorekin hartu, nik ez nuen arazorik izan baino jende 
askok izan du. Gero ikasi italiera pixka bat etorri baino lehen, duolingo bezalako 
appekin dena asko errazten da. Hona iritsi eta gero saiatu kultura ezberdinetako 
jendearekin egoten, baita italiarrekin ere hizkuntza ikas dezazun, ez zaitez 
euskaldunekin ala espainiarrekin bakarrik egon. 

IRITSIERA // LLEGADA 
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Iristerakoan ondorengorik izan al zenuen? // A la llegada a la Universidad 
de destino, se te ofreció: 

Ez nuen horrelakorik izan 

Bertako ikasle baten laguntzarik izan zenuen ( edo izateko 
aukera), buddyrik alegia? // ¿Tuviste ayuda (u opción de tenerla) 
de un/a alumno/a de la universidad de destino, es decir, un/a 
buddy? 

Bai // Sí 

 

Ba al dago bertara heltzen zarenean harrera egin edo integratzen laguntzen 
duen zerbitzurik/elkarterik? // ¿Existe algún tipo de asociación/servicio que 
ayude en la acogida e integración de estudiantes extranjeros?  

ESN dago, baina ez nuke esango gehiegi laguntzen dutenik. Laguntzeko baino 
erasmusekoekin ligatzeko sortu baitute elkartea, aitzakia da. 

Unibertsitateak antolaturiko ekintzaren batean parte hartu duzu? 
(mintegiak, konferentziak, kirolak, ekintza kulturalak,…) // ¿Has participado 
en alguna actividad organizada por la universidad? (seminarios, conferencias, 
deportes, actividades culturales,…): 

Ez // No 

Oharrak // Observaciones 

OSTATUA ETA HIRIA // ALOJAMIENTO Y CIUDAD 

Non hartu duzu ostatu? // ¿Dónde te has alojado? 

Pisua // Piso 

Nola lortu zenuen ostatua? // ¿Cómo conseguiste el alojamiento? 

Internet // Internet 

Gutxi gora beherako ostatuaren prezioa hileko (eurotan) // Precio 
aproximado del alojamiento por mes (en euros) 

220 

Gutxi gora beherako gastuak zure  egonaldian (hilabeteko, ostatuko gastua 
kenduta) // Coste durante el periodo de estudios (importe medio por mes 
excluyendo el precio del piso) 

50 

 

Hiria edo Campusa // Ciudad o Campus: Pavia 

Hiriari buruzko balorazioa // // Valoración sobre la ciudad 
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Eskaintza kulturala // Oferta cultural 2 
Bizitza maila (gastuak) // Nivel de vida (gastos) 1 
Giroa // Ambiente 4 
Klima // Clima 3 
Balorazio globala // Valoración global 4 

1= Txarra // Mala  5= Bikaina // Sobresaliente 

Hiriaren inguruko oharrak // Observaciones sobre la ciudad 

Oso garestia da dena orokorrean. Supermerkatuetan haragia batez ere. 

HIZKUNTZA // IDIOMA 

Zein hizkuntzatan jaso dituzu ikasgaiak (gehiengoa)? // ¿En qué idiomas se 
impartían las clases (la mayoría)? 

Ingelesa // Inglés, Italiera // Italiano 

Joan aurretik, hizkuntza titulurik zenuen? // ¿Tenías algún certificado de 
idiomas antes de ir? 

Ingeleseko C2 nuen, baina ez nekien italiera 

Hizkuntzaren inguruan oharrak // Observaciones sobre el idioma 
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Gradua// Grado: Comunicación Audiovisual 

Maila // Curso: 3 

Egonaldia // Estancia: Ikasturte osoa // Año académico completo 

EGONALDIAREN BALORAZIOA // VALORACIÓN DE LA ESTANCIA 

Egonaldiaren balorazio akademikoa (hezkuntza eta ebaluazio sistema) 
// Valoración académica de tu estancia (sistema de enseñanza y 
evaluación) 

2 

Zure atzerriko egonaldia, titulaziorako baliagarria izango dela uste 
duzu? // ¿Crees que tu estancia en el extranjero te ayudará en tu carrera? 2 

Egonaldiaren balorazio orokorra // Valoración personal de tu estancia 2 
1= Txarra // Mala  5= Bikaina // Sobresaliente 

Zure egonaldian aurkituriko oztopo nagusiak (maila akademikoa, maila 
linguistikoa, gestioak...) // Problemas principales encontrados durante tu 
estancia (nivel académico, nivel lingüístico, gestiones,...) 

Nivel linguistico alto. 

Zeintzuk izan dira zure egonaldiko alde onenak // Qué aspectos de tu 
estancia te han parecido más positivos 

La experiencia de vivir solo 

Zer gomendatuko/aholkatuko zenioke norako berdinera joango den 
ikasleari? (ikasketa maila, hizkuntza,...) // ¿Qué recomendarías a otro/a 
estudiante que quisiera ir o irá al mismo destino? (estudios, idioma,...) 

Tener mucho nivel de italiano 

IRITSIERA // LLEGADA 

Iristerakoan ondorengorik izan al zenuen? // A la llegada a la Universidad 
de destino, se te ofreció: 

Harrera ekitaldia  // Acto de bienvenida 

Bertako ikasle baten laguntzarik izan zenuen ( edo izateko 
aukera), buddyrik alegia? // ¿Tuviste ayuda (u opción de tenerla) 
de un/a alumno/a de la universidad de destino, es decir, un/a 
buddy? 

Ez // No 
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Ba al dago bertara heltzen zarenean harrera egin edo integratzen laguntzen 
duen zerbitzurik/elkarterik? // ¿Existe algún tipo de asociación/servicio que 
ayude en la acogida e integración de estudiantes extranjeros?  

Ez // No 

Unibertsitateak antolaturiko ekintzaren batean parte hartu duzu? 
(mintegiak, konferentziak, kirolak, ekintza kulturalak,…) // ¿Has participado 
en alguna actividad organizada por la universidad? (seminarios, conferencias, 
deportes, actividades culturales,…): 

Ez // No 

Oharrak // Observaciones 

OSTATUA ETA HIRIA // ALOJAMIENTO Y CIUDAD 

Non hartu duzu ostatu? // ¿Dónde te has alojado? 

Pisua // Piso 

Nola lortu zenuen ostatua? // ¿Cómo conseguiste el alojamiento? 

Internet // Internet 

Gutxi gora beherako ostatuaren prezioa hileko (eurotan) // Precio 
aproximado del alojamiento por mes (en euros) 

350 

Gutxi gora beherako gastuak zure  egonaldian (hilabeteko, ostatuko gastua 
kenduta) // Coste durante el periodo de estudios (importe medio por mes 
excluyendo el precio del piso) 

200 

Hiria edo Campusa // Ciudad o Campus: Pavia 

Hiriari buruzko balorazioa // // Valoración sobre la ciudad 

Eskaintza kulturala // Oferta cultural 4 
Bizitza maila (gastuak) // Nivel de vida (gastos) 3 
Giroa // Ambiente 5 
Klima // Clima 5 
Balorazio globala // Valoración global 5 

1= Txarra // Mala  5= Bikaina // Sobresaliente 

Hiriaren inguruko oharrak // Observaciones sobre la ciudad 

Es una ciudad muy universitaria 

 

HIZKUNTZA // IDIOMA 



Ikaslearen Mugikortasun Esperientzia 
Experiencia Movilidad Alumnado 

6 

Zein hizkuntzatan jaso dituzu ikasgaiak (gehiengoa)? // ¿En qué idiomas se 
impartían las clases (la mayoría)? 

Italiera // Italiano 

Joan aurretik, hizkuntza titulurik zenuen? // ¿Tenías algún certificado de 
idiomas antes de ir? 

Ez // No 

Hizkuntzaren inguruan oharrak // Observaciones sobre el idioma 

 


